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 م)1913-1900قط (ـــــــة مســـــمدین

 *محمود محمد الجبارات

 ملخص

تحاول هذه الدراسة من خلال المصادر الأولیة الوثائقیة التاریخیة والاقتصادیة والاجتماعیة 
وذلك ؛ م)1913-م1900(عامي بین مدة الواقعة والسیاسیة أن ترسم صورة لمدینة مسقط خلال ال

، السابقة والمدة التي شملها البحثما استقرت خلال المدة الزمنیة ك تسمیتها من خلال استعراض
، ومینائها وطراز بنائها وطرقها وأحیائها وضواحیها ومحلاّتها، في هذه المدةلمدینة لوصف  وتقدیم

 . وار المدینةسأوامتداد هذا العمران وتوسع  المعماري

على  وناتها في جهد یلقي الضوءالدراسة النظر على القضایا المتصلة بالمدینة ومك سلطتو 
التي اشتهرت والصناعات المحلیة ونمط معیشتهم وطعامهم وسكانها تركیبتها السكانیة، ولغة أهلها 

استیراداً وتصدیراً، إضافة إلى العملات المتداولة والأوزان الداخلیة والخارجیة والتجارة بها المدینة 
و القادمین أعداء المحلیین نة مسقط في مواجهة الأوسائل الدفاع عن مدیوالمكاییل المستخدمة، و 

 . دارات الحكومیة فیهاالمباني والإثم تلقي الضوء على  ،عبر البحر

 .لى مسقطإوالهجرة  ، التجارةالمعاصر، السكان مسقط، تاریخ عُمانمدینة  :الدالةالكلمات 
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Muscat City (1900-1913) 

 
Mahmmoud Muhammad Al-Jbarat 

 
Abstract 

This research is based on historical, economical, social and political 
documents which are available about Oman and Muscat City; and aims to 
picture the city of Muscat during the period between (1900- 1913). 
Although every city has its own characteristics. Muscat was one of the most 
distinctive cities in the Arabian Peninsula with its unique Architectural 
context and historical development as the capital of Sultanate Muscat and 
Oman.  

The main focus in this effort was on the demographic and geographic 
dimensions in Muscat City, People, language, food, hand crafts, and the way 
of live, and trade exchange; with special attention to currency, measuring 
and weighting methods, defenses around Muscat   and governmental 
buildings and administration.  

Keywords: Muscat City, Oman contemporary history, people, trade and 
emigration to Muscat. 
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 م)1913 – 1900مدینة مسقط (

  التسمیة:

لعلّ لفظة (مسقط) أو (مسقت) باللغة العربیة معروفة بهذین الشكلین ولفظ الحرف الأخیر (طاء) أو 
وفیما كتبها المؤرخ العُماني   (Lorimer, 1886)(ت) مُسكَّنة كانت سائدة منذ أوائل القرن العشرین

م 1894هـ/ 1312تابه تحفة الأعیان: مؤرخاً لسنة م) في ك1914هـ/1332المعاصر السالمي (ت: 
 1321إلا أنه عاد وأوردها في حوادث سنة ((Al-Salim, ND)هبنفس الشكل الأول ولفظ

م) على النحو التالي: (مسكد) قالباً القاف كافاً، والتاء دالاً؛ ثم عاد وكتبها ثانیة في حوادث 1903هـ/
ویشار إلى أن المتعلمین  Salim, ND)-(Alوالدالم مرتین (مسكد) بالكاف 1905هـ/ 1323سنة 

حسبما ذكر  (Masqat)) أو Maskatالعُمانیین لفظوها (مسقط) بالعربیة، وكتبت بالإنجلیزیة (
عندما زار المنطقة في القرن الثامن عشر، علماً بأن نیبور ربط كتابتها ولفظها   Niebuhrنیبور 

ف ذلك لا توجد أیة اختلافات في كتابة لفظة مسقط . وبخلا(Niebuhr, 1792)بالكتاب الیونانیین
بالعربیة، وربما كان اختلاف رسم كتابة مسقط، بالقاف أو الكاف لدى السالمي؛ مرتبط بلفظ الشیخ 

   السالمي وتدوین اللفظة من قبل كاتبه؛ حیث أن السالمي كان ضریراً. 

رة الدراسة، إلا أن كتابتها باللغة وفیما تُعْرف مسقط بهذه التسمیة باللغة العربیة، خلال فت
وتابعت   (Niebuhr, 1792) (Maskat) الإنجلیزیة اختلفت من فترة لأخرى، فقد كتبها نیبور 

الوثائق البریطانیة، في الفترة الأولى، كتابتها بالطریقة نفسها، وبقیت كذلك حتى العام 
وي في نهایة العام؛ واستخدم تقریره السن (S.G. Knox)م عندما كتب المیجر نوكس 1912/1913
 نوان وحتى نهایة التقریرــــــــــــدءاً من العــــــــــزاء التقریر؛ بـــــــــــبهذا الشكل في كل أج (Muscat)كلمة 

, 2013)Persian Gulf trade( ة في الفترة ـــــــــــــــغة الإنجلیزیــــــــــقط باللــــــثم درجت كتابة لفظة مس
، مُعد (John Duke Anthony)ي ــــنثونإوك ــــــون دیـــــــــم أن جــــــــــو، رغـــــــذا النحــــــــــــى هـــــــــــحقة علاللا

حاً؛ یبدو من  القاموس التاریخي والثقافي لسلطنة عُمان وإمارات شرق الجزیرة العربیة؛ ضبطها مُصحِّ
مشیراً في الوقت نفسه إلى إطلاق   Masqat (Anthony, 1976))(حیث اللفظ، باللغة الإنجلیزیة 

 .(Anthony, 1976)اسم مسقط على الجزیرة الواقعة إلى جانب المیناء

كانت مسقط عاصمة سلطنة مسقط وعُمان، خلال فترة الدراسة، والمكان المعتاد لإقامة السلطان، 
من ثلُث المسافة بین رأس الحد في وتقع المدینة على الشاطئ الجنوبي لخلیج عُمان على بُعدِ أقل 
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 )Lorimer(1886 ,أقصى شرق الجزیرة العربیة، وبین رأس مسندم التي تُشكّل مدخل الخلیج العربي

وتتموضع المدینة في مركز صخرة بركانیة؛ تمتد نحو عشرة أمیال على طول الساحل من دار سیت 
(Dar Sait)  إلى بندر الجصةah)(Bander Jiss(Anthony, 1976)  وبعمق نحو ثلاثة أمیال

في الداخل، ومركز المدینة في قاع تجویف صخري یوجد في شرقه الأقصى خمس فجوات متجاورة 
 تصب في الوادي الكبیر الذي یُصرِّف میاه الحوض البركاني لتصب في البحر.

شریط  والجزء الشمالي من المنطقة البركانیة صخر بركاني متبّلر؛ لونه بُنيٌّ داكن، على شكل
یلتف على شكل أفعواني بین الصخر البركاني المتبلّر، وبقایا حجر صابوني أخضر مخدّد وعر، 

ه التي تشرف على البلدة على جانبي الوادي الكبیر بارتفاعات تتراوح ــــــــــــویصعب الوصول إلى تلال
 .(Jabal Barda)قدم، ویقع فیها جبل بردة  400 – 300بین 

رب مسقط ممر صغیر، بالكاد یصلح لمرور الحیوانات إلى ریام ومطرح، فیما خلال الهضاب في غ
یقع ممر مشابه باتجاه الجنوب الشرقي یصل إلى سداب، وكلا الممرین یقعان في أطراف الضواحي 
یة لمسقط، ومسدودین بجدار له بوابة، ولا توجد طرق أخرى باستثناء طریق للمارة الراجلین، من  القصِّ

 . (Lorimer, 1886)الكبیر إلى الداخل العُماني خلال الوادي

وبحكم موقعها واحاطتها بالهضاب الصخریة؛ فلیس لها اتصالات مع الداخل العُماني، خلال 
فترة الدراسة، سوى من خلال مطرح التي تبعد نحو میلین إلى غربها؛ والتي كانت مركزاً للتبادل 

 . )adePersian Gulf tr(2013 ,التجاري مع الداخل العُماني
 

 :میناء مسقط

 ,Anthony)نصَّ طاً وثیقاً بموقع مینائها المُحإن اختیار مسقط عاصمة للبلاد مرتبط ارتبا

م) یدیم قوة بحریة تتیح 1913الذي یُفِّضله التجار، وكان السلطان فیصل بن تركي (ت: ) 13( (1976
 الأمن ازدهر المیناء.  له مزیداً من النفوذ في البحر، ومن خلال حریة الوصول وإدامة

إلا أن المیناء كان یعاني من مصاعب متنوعة أهمها: أنه مفتوح من جهة الشمال المسیطر 
عندما تهب الریاح، كما أن المیناء عانى من عدم وجود  اً علیه، وبذلك یكون الرسو فیه صعب

المیناء یُعاد شحنها مواصلات بریّة باتجاه الداخل العُماني أو الساحل، والبضائع التي ترد إلى 
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بالسفن أو القوارب باتجاه مركز توزیع آخر هو مطرح، حیث الرسو فیه غیر آمن؛ وبقي میناء مسقط 
 المیناء التجاري الوحید في عُمان، خلال فترة الدراسة. 

رباع المیل وعرض نصف میل، وهو مفتوح باتجاه الشمال أوكان خلیج مسقط بعمق ثلاثة 
قدم، وتنتهي  435جزء الغربي من الخلیج یتَّشكل من نتوءات صخریة ترتفع إلى والشمال الغربي، وال

، وفي الجزء الشرقي تقع جزیرة مسقط (Ras Kalbuh)باتجاه البحر بنقطة تعرف بـ رأس كلبوه 
یاردة، وهي مثلّمة وشدیدة الانحدار، وتنتهي باتجاه البحر في  115.5یاردة وعرض  1.300بطول 

لنهایة الجنوبیة من جزیرة مسقط والأرض الداخلیة، توجد جزیرة صخریة بارتفاع رأس مسقط، وبین ا
یاردة یحیط بها ممر مائي مُتعِّرج ضیّق وضحل، والقنال بینها وبین جزیرة مسقط معروف  33

، وعند أقدام خلیج مسقط یوجد شاطئ رملي ینتهي  (Duwairah) (Anthony, 1976)بالدویرة 
ع حصن، وتجب ملاحظة نتوء على شكل دعامة في الجهة الغربیة من إلى ربوة صخریة حیث یق

یاردة في المیناء؛ مشكلاً في الجهة الجنوبیة خلیجاً صغیراً محمیّاً یُدعى  200الخلیج یبرز نحو 
أما جانب جزیرة مسقط المجاورة للمیناء فإنها مغطاة بحطام سفن مهملة من  (Makallah)مكلّة 

منها أثنتان روسیتان فقدتا خلال الحرب مع الیابان، وكتب على الصخور  ،وروبیة متعددةأجنسیات 
باللون الأبیض أسماء السفن التي زارت المیناء، وعادة تسجیل الزیارة الأولى بهذه الطریقة كانت 

 . )Lorimer(1886 ,عادة محترمة لا یغفلها إلا القلیل من السفن

لأربعة من التجار العرب ویدیرها السید یوسف  وعملیات الرسو في المیناء تسیطر علیها شركة
ولا یوجد في   )Persian Gulf trade(2013 ,الزواوي، وكانت الشكاوى من سرقة البضائع قلیلة

العربات، ویتم النقل باستخدام الحیوانات مثل: الحمیر والجمال. وقد مدّت  بوساطةمسقط أي نقل 
ناء جاسك على الساحل الشرقي من بحر عُمان إلى حكومة الهند البریطانیة كیبلاً للبرق من می

م حیث 1865م؛ واستندت فیه إلى اتفاقیتها مع السلطان ثویني بن سعید عام 1901مسقط في العام 
تعهد السلطان بحمایة خطوطه ضمن أقصى إمكانیاته، وحمایة محطته والعاملین علیه وعلى 

 .(Burdell, 1996)صیانته

ة الهند البریطانیة جزیرة مسقط لكي تخدم عملیات المیناء خلال م أنارت حكوم1908وفي عام 
. وكان یوجد في مسقط أسفل حصن میراني وفي فم الوادي الكبیر مكان  (Burdell, 1996)اللیل

لصناعة (بناء) قوارب صید السمك وقوارب النقل، ویجري في هذا المكان ترمیم وصیانة القوارب. 
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) مملوكة لتاجر هندي Baghlahء مسقط وتسمى بغلة: (وكانت أحدى سفن الشحن في مینا
) رافعة صغیرة لنقل الركاب 50لتحمیل وتفریغ الشحنات و((Horis) بریطاني الجنسیة فیها روافع 

 .  )Lorimer(1886 ,من مسقط إلى مطرح

  :البلدة القدیمة والضواحي

غیر مسّورة تعادل تتألف مسقط من بلدة قدیمة محاطة بالأسوار، وتجمع واسع من ضواحي 
ضعفي أو ثلاثة أضعاف البلدة، وتمتدُّ البلدة القدیمة نحو نصف میل طولاً من الشرق إلى الغرب 
وربع میل عمقاً من البحر إلى الداخل، وفي الجهة الشمالیة تواجه المیناء، ثم تمتد یمیناً منحدرةً إلى 

 (Mughab)دود یُعرف بـ "المغب" الشاطئ، وفي الشرق محاطة بتلال شدیدة الانحدار، فیها أُخ
 .  (Lorimer, 1886)ینشطر من تل الجلالي

ور ـــــــــأما مـن الجنـوب والغرب فالمدینة مسوَّرة، وسورهـا فـي وضع جید إجمالاً، وعلى الس
ل باب الصغیر لاــــــــــــــور فـي منتصف الجهة الجنوبیة من خــــــــــــراج لها فجوات، وینقطع الســــــــــــأب

(Bab–as–Saghir)) دكاناً 40، على طریق سداب حیث یقع خارجها مباشرة سوق تضم نحو (
 .  (Lorimer, 1886)ومربطاً: تستخدم بصورة رئیسة لبیع المواد التموینیة

أما الزاویة الجنوبیة الشرقیة فیخترقها "باب الكبیر" وتمر من خلالها طریق معظم الضواحي 
، وابات فیها حراس على مدار الساعة، والباب الصغیر والباب الكبیر محمیان ببوتصل إلى مطرح

وهناك بوابة أقل أهمیة تقع شمال غرب الزاویة وأسفل حصن میراني هي المعروفة بـ "باب 
المثاعیب"، وكانت تضم صف من أربعة قضبان من الحمایة الحدیدیة، تُطِّل من خلالها على وادي 

 . (Lorimer, 1886)لها طریق إلى الشاطئالكبیر، ویمر من خلا
 

  :اءــــــاء والأحیـــــطراز البن

حیاناً، وهي مبنیة من یوجد في مسقط العدید من البیوت الجمیلة؛ بطابق أو طابقین أو أكثر أ
سمنت أو الطین ومطلیَّة بالجبس، والمساجد القدیمة منخفظة ومتواضعة وهي دون قباب الحجر، والإ
م كانت في 1905ولكن أحد المساجد الجمیلة الحدیثة التي كانت قید الإنشاء عام  أو منارات،

ویوجد بعض القصور التي یمكن الإشارة إلیها مثل   (Lorimer, 1886)الطرف الشرقي من البلدة
م) البانیاني الذي بني قصره في 1843–1904( (Ratansi purshotam)قصر راتنسي بورشوتام 
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سع عشر في حارة البانیان، وقد ضاهى في مظهره قصر مسقط تسعینات القرن التا
 .(Peterson, 2004)القدیم

وكان في مسقط بعض القصور للأسرة السلطانیة منها: قصر شهاب بن فیصل ونادر بن 
فیصل، ومبانٍ أخرى رسمیة منها: القنصلیة البریطانیة، والقنصلیة الفرنسیة، ومبنى السفارة 

 . (Holy, 1981)الأمریكیة

) متجر مسقوف، ولكنها تكاد تكون معتمة، منها نحو عشرین 300وكان داخل المدینة نحو (
) لإقراض النقود والصرافة ومائة لبیع المنتجات، ومائة أخرى للسمانین 80متجراً لتجارة السلاح و(

إلى  ویمكن تقسیم أحیاء المدینة المُطّلة على البحر من الشرق . (Lorimer, 1886)لتموین التجار
 :  )Lorimer(1886 ,الغرب كالآتي

 أولاً:
 ملاحظات حدودها وعدد ا لبیوت اسم الحي / المحلة

من حصن جلالي وساحة  (Mughab). مغب 1
 8المغب إلى دار الجمارك (

 بیوت).

تضم القنصلیة البریطانیة، وإلى الشرق 
منها مباشرة بیت مؤسسة الملحقون 

لحقیة، الجراحون المدنیون، وبیت كتبة الم
 ومؤسسة المستشفى

 Muhallat). محلة بانیان 2

Banyan)  أو الولجات(Al- 
Waljat) 

تحیط مباشرة بدار الجمارك، 
وتتألف من أرض واسعة فیها 

 ثلاثین بیتاً.

یوجد فیها السوق الهندي، ومعظم مساكن 
الهنود، وهي داخل الأسوار القدیمة، وكان 

معبد للبانیان معبدان فیها معروفان وهما: 
البانیان، وبیت البیر، ولكنهما أختفیا بعد 
إعادة تطویر محلة البانیان، في أواسط 

جل أالسبعینیات من القرن الماضي، من 
توسعة القصر الجدید، ولكن معبد آخر 
خارج السور لا یزال موجوداً في حارة 

 150الحوش ویعتقد أنه بُني قبل نحو 
عاماً، ومعبد آخر هو موثي شاوار 

(Muthi Shawar)  الذي أعید بناءه
  (Peterson, 2004)حدیثاً 

تضم قصر السلطان، ومساكن أقاربه من دار الجمارك إلى حصن  . محلة آل بو سعید 3
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 ملاحظات حدودها وعدد ا لبیوت اسم الحي / المحلة
میراني حتى باب الكبیر، فیها 

 عشر بیوت 
 وحاشیته.

 

 ثانیاً: الأحیاء الداخلیة وهي:

 ملاحظات حدودها وعدد ا لبیوت اسم الحي / المحلة

من نهایة الجهة الشرقیة من البلدة إلى  (Waljat)جات . ول1
 ) منزلاً.70القنصلیة الأمریكیة فیها (

 یسكنها عرب من قبائل مختلفة

من القنصلیة الأمریكیة إلى القنصلیة  . محلة السوق 2
 300) منزل و100الفرنسیة وفیها (

 متجر.

تضم السوق الرئیسي، والسكان من 
 عراق وقبائل مختلفة.أ

 

من القنصلیة الفرنسیة إلى الباب  . محلة البحارنة 3
 ) منزلاً 70الكبیر، وفیها (

) منزلاً ویسكنها شیعة وفیها 13فیها (
  (Anthony, 1976)مآتم

من حصن میراني إلى باب  المثاعیب  . وادي العور 4
 ) منزلاً. 40وفیها (

هذا المربع إلى الغرب من محلة 
البوسعید وتفصلها عن البحر، 

 سكانها في الغالب بلوش.و 

 

ثالثاً: بیوت الضواحي وأغلبها أكواخ من القش أو الحصیر والقلیل من البیوت الجیدة، والضواحي 
 هي:

 ملاحظات حدودها وعدد البیوت اسم الحي / المحلة
سكانها بحارنة: "یطلق المصطلح في  محاذیة للبلدة من ناحیة سداب  (Safafir). صفافیر 1

ان من ذوي الأصول عُمان على سك
العراقیة أو الفارسیة وهم في الغالب 

 ,Anthony)شیعة إثني عشریة"
بصورة رئیسة وفیها ) 30( (1976

 ن منزلاً.و خمس
 سكانها فرس بصورة رئیسة وفیه منزلاً. وصفافیر (Takiyah)تقع بین تكیة  (Ajam). عجم 2
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 ملاحظات حدودها وعدد البیوت اسم الحي / المحلة
على جانبي طریق سداب وهي أقصى  (Takiyah). تكیة 3

 مسقط باتجاد سداب حدود 
سكانها بصورة رئیسة بلوش وهي من 
أوسع الضواحي، تتمیز بهضبة من 

 ) كوخ.100الركام وفیها نحو (
 

 
 

 ملاحظات حدودها وعدد البیوت اسم الحي / المحلة
في الجهة الغربیة من طریق  (Hinna). حنّا 4

سداب، وهي أقرب إلى البلدة منها 
 إلى تكیة 

لفرس والعرب سكانها من السود وا
 ) كوخاً.80وفیها (

 
محاذیة إلى حنا وتقع في الوسط  . بحارنة5

 Bostoبین البلدة وتلة بوستو 
) 50السكان نسَّاجون وعدد منازلها (

 منزلاً.
 سكانها فرس من قشم وغیرها.  Khutmahبین البحارنة والخطمة  (Nisasil)نساسیل   .6
) 50رب وبلوش وفیها (سكانها ع خارج الباب الكبیر  . خطمة 7

 كوخاً.
سكانها بلوش، وبعض السود والعرب  خارج بوابة تعرف بهذا الاسم . باب المثاعیب 8

 ) كوخاً.40وفیها (
سكانها بلوش بشكل أساسي، وفیها  غرب الباب الكبیر باتجاه كلبوه .  دبغة 9

بیت جمیل یعود لـ: نصیبین محمد 
البلوشي، وهو متعاقد مع البحریة 

 ) كوخ.100ریطانیة، وفیها نحو (الب
متصلة في أعلاها بممر یصل إلى  . جفینة 10

 ریام.
 ) منزلاً. 50سكانها بلوش وفیها نحو (

سكانها من البیاصرة؛ و"هم سكان  غرب الوادي الكبیر  (Dallalin). دلاّلین 11
أقاموا في شرق الجزیرة العربیّة قبل 

  (Anthony, 1976))31(العرب"
المحررون، وفیها البعثة والرقیق 

) 60الأمریكیة البرسبتاریة ونحو (
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 منزلاً.
تقع حول حصن راویة  (Halalu). حلالو 12

(Rawiyah)   في الجانب الغربي
 من الوادي الكبیر. 

سكانها سود وعرب من قبائل بني 
وهب "وهیب" والعوامر، وفیها مزارع 
فاكهة، وحدائق أزهار تعود للسلطان، 

ویة من جهته تحاذي حصن را
 ) منزلاً.50الشمالیة، فیها (

 
 
 

اسم 
 المحلةالحي/

 ملاحظات حدودها وعدد البیوت

طویان .13
(Tuyan) 

 مقسمة إلى ثلاثة أجزاء هي على التوالي:  تمتد إلى أعلى الوادي وفوق روایة 
فیها  (Loghan)أولاً: أعلى الوادي لوغان 

 أربعین منزلاً للبلوش. 
) 15وفیها ( (Hammaliyah)ثانیاً: حمالیة 

 ) منزلاً للبلوش. 50منزل للسود، والشیخ وفیها (
ثالثاً: بعد طویان بمسافة إلى الأعلى توجد برك 
الماء في الوادي الكبیر، ویقوم الغسالون بعملهم 

 هناك. 
في الجهة الشرقیة من وادي الكبیر مقابل  . زبادیّة 14

 روایة 
اصیل، هناك عدد من الأفدنة لزراعة المح

 والسكان یزرعون في حدائقهم الفلفل واللفت و
(Jowari)) منزلاً.45، وفیها نحو ( 

زدجال .15
(Zidjal) 

حارة الزدجال تقع مباشرة في الجانب الجنوبي 
الزدجال "تجمعات قلیلة من هضبة بوستو، و 

من البلوش لارتباطهم الوثیق بهم،  أً تعتبر خط
شیر ووردت روایات من كبار السن لدیهم ت

إلى أنهم من أصول بلوشستانیة وسندیة، وقد 
هاجروا من بلوشسان إلى السند أو العكس، 
وأندماجهم غیر واضح، ویشتركون مع 

 ,Peterson)الزطوط في سلسلة النسب"
وهم یتكلمون لغتهم الخاصة وهي  (2004

وهم أصحاب  (Gadgals)سكانها جاد غالز، 
 ) منزلاً.45حوانیت، وفیها (
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التي تتحدث  (Kutchi)قریبة جداً من لغة 
كنون بها العائلات الهندوسیة في عُمان. ویس

 عادة في معظم أحیاء البلوش.
. میابین 16

)Miyabin( 
تنداح باتجاه التلال إلى الجنوب الشرقي من 
بوستو، وتفصلها طرق صخریة صغیرة عن 

 زدجال.
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 الإدارة في مسقط:

عُمان مباشرة، وكان السلطان، في فترة الدراسة، تحكم مدینة مسقط من قبل سلطان مسقط و 
نة الأخیرة ـهد الربع الأخیر من الســـــــــم)، بینما ش1913–1888فیصل بن تركي بن سعید، تسلطن (

لطاناً على عُمان بعد ـم) س1932–1913لطان تیمور بن فیصل، (ــــــــــــم تغیّراً حیث أصبح الس1913
توزر ــــــــویلم (اســـــــلیمان بن ســـــــلطان سـقط وزیر الســــــــــان یقیم في مســــــــــده فیصل، وكــــــــــــاة والــــــــــــوف

یعیّنه السلطان، كان غالباً من  لٍ ا، مع أنه كان لمسقط و (Landen, 1966 )م)1907 –1902
. ویتقاضى السلطان عُشر  )1886Lorimer ,(الأسرة الحاكمة، ولكنه لا یتَّدخل في حكم المدینة

ة" وتُجبى ــــــــــــإجمالي إنتاج المزارع الموجودة في المدینة، إضافة إلى ضریبة للبلدیة تُسّمى "حراس
ال الأعمال، ولكن أكثر العائدات قیمة هي ضرائب ـــــــــشهریاً من أصحاب الحوانیت، ومكاتب رج

من قیمتها، ونسبة مماثلة على صادرات  %5بة ـــــــــــالبحر بنس ع القادمة منـــــــــــالجمارك، على البضائ
 . )Lorimer(1886 ,التمور

 سكان مسقط:

قحاح ، فمنهم العرب الأ (Peterson, 2004)ن جداً، وغیر متجانسینو سكان مسقط متمایز 
منحدرون من ولكنهم قلیلون، فیما یظهر أن البلوش؛ وهم الأكثر عدداً، یلیهم السود والموالید وهم ال

وهي  (Baluchi)أصول عربیة مهَّجنة، والفرس، وتكتب النسبة إلى البلوش باللغة الإنجلیزیة بلوشي 
عرقیة تمثلها مجموعة من القبائل في ساحل خلیج عُمان منحدرون من بلوشستان، وهم  مجموعة

ن في و قیموهناك عدد من البلوش ینتمون إلى بلاد فارس، والم  (Anthony, 1976)مسلمون سنة
،  (Anthony, 1976)مسقط یعمل بعضهم  جنوداً وبحارة وعمال میناء وخدم ومن صغار التجار

س به من الفرس یعملون في الحوانیت، وتجارة السمك، وحشو اللحف والفراش، أب وهناك عدد لا
 . )Lorimer(1886 ,وعمل البطانیات والشراشف

) رجل راشد وخمسین امرأة، وبعض 200ة بـ (ویقدر عدد الهندوس في مسقط خلال فترة الدراس
الأطفال مع عائلاتهم؛ ویعملون في الصیرفة واستیراد السلع مثل الأرز والسكر والقهوة من الهند، 
التي أصبحت بدعة مؤخراً، حسب الوثائق البریطانیة، في إشارة إلى أن القهوة عادة ما تستورد من 

ي تصدیر التمور والفضیات، وهم أصحاب أفضل الیمن عن طریق عدن، كما أن بعضهم یعمل ف
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أشار إلى اضطهاد الهندوس  Petersonورغم أن  )Lorimer(1886 ,المزارع في ضواحي مسقط
في مسقط؛ في أواخر القرن التاسع عشر وأوائل القرن العشرین؛ إلا أننا نعتقد أنه استند إلى حادثة 

أسوار مسقط من قبل قبائل مختلفة في عام مفردة، حیث أنه تم نبش ونهب معبدهم الواقع داخل 
ولم نجد أیة أشارة إلى اضطهادهم أو الإساءة إلیهم، خلال فترة   (Peterson, 2004)م1895

 الدراسة.

ویوجد بعض الحضارمة مع عائلاتهم؛ أغلبهم في خدمة السلطان. وهناك بعض العائلات من 
لصغیر في المُكلا في بدایة الفصل الحار صیادي الأسماك یأتون من سوقطرة دوریاً إلى الخلیج ا

ویقیمون هناك لمدة شهر أو شهرین ثم یعودون إلى سوقطرة. وهناك عدد من الأحباش یدعون محلیاً 
) من البرتغالیین الذین استوطنوا مسقط 20وبعض النوبیین یدعون بـ (نوبان) ونحو ( بـ (حبوش)،

ل المحلي والتبغ، وبعضهم یعمل كتبة وخدم، ویشرفون على المستودعات العامة، ویبیعون الكحو 
  )Lorimer(1886 ,) من الخوجة، وستة من الیهود10ویقیم في مسقط (

ویوجد في مسقط أربعة تجار هنود یتمتعون بالجنسیة البریطانیة، ویعملون في مجالات مثل: 
ود في تجارة مسقط تجارة السلاح والذخیرة، وتمثیل الوكالات التجاریة، فیما یستثمر عشرة تجار هن

) روبیة، ویملكون منازلاً وبعض الممتلكات الأخرى، ویحصلون على ربح یقدر 10.000.000نحو (
) تاجراً هندیاً آخر. 35) روبیة؛ وهؤلاء یتمتعون بالحمایة البریطانیة، إضافة إلى (5.000.000بنحو(

ر واستیراد بعض ویوجد في مسقط تاجر أوروبي واحد وهو بریطاني یعمل في تصدیر التمو 
. والتجار الهنود یصدرون التمور ویستوردون السلع وخاصة (الأرز  )Lorimer(1886 ,السلع

 والسكر، والقهوة)، ویوسّعون تجارتهم في اللؤلؤ والمحار.

م) بین الأفارقة والأحباش أو البلوش 1913 – 1888ولم یُمَّیز السلطان فیصل بن تركي (
الهندوس والیهود والمسیحیین في مسقط؛ وسمح باستیراد المشروبات  والهندوس؛ وكان متسامحاً مع

فقد تطلع ثقافیاً  (Gujerati)الكحولیة والدخان إلى العاصمة، وحیث أنه كان یتقن اللغة الكوجوراتیة 
إلى الهند، ولیس إلى الجزیرة العربیة، وقد تابع السلطان تیمور بن فیصل سیاسة والده المتسامحة 

م في استیراد الكحول والدخان إلى مسقط، فیما تدخل من خلال المساعدة البریطانیة 1913بعد عام 
 .(Kelly, ND)في التجارة لاحقاً بین ساحل عُمان ومسقط وبین الداخل العُماني
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وعدد السكان في مسقط متذبذب، خلال فترة الدراسة، وذلك بسبب عوامل منها: الطقس الحار 
مسقط خلال الطقس الحار إلى الضواحي مثل السیب وبركة، وبعض  حیث یترك السكان الإقامة في

مناطق الباطنة؛ حیث یتمیز الطقس بأنه أقل متاعب، أما خلال الشتاء فتكون مسقط مزدحمة؛ وقد 
) نسمة یمكن تقسیمهم إلى ثلاث فئات فئة داخل الأسوار 10.000یبلغ عدد سكانها خلال الشتاء (

آلاف نسمة، وفئة في ضواحي مسقط وعددهم نحو خمسة آلاف ) ثلاثة 3.000وعددهم قرابة (
)Lorimer ,نسمة، وفئة ثالثة هي السكان الذین یقیمون في مسقط مؤقتاً للزیارة وعددهم نحو ألفین

1886) . 

 لغة السكان:

تسود اللغة العربیة بین سكان عُمان بشكل عام، ومسقط ومطرح بشكل خاص، ولكن بعض 
ن بلغاتهم الأصلیة مثل: الفارسیة، البلوشیة والهندوستانیة، فیما تتم السكان في مسقط یتحدثو 

، وأقیمت (Persian Gulf trade, 2013) الاتصالات المتعلقة بالأعمال التجاریة باللغة الإنجلیزیة
محطة للبرید والبرق في مسقط هي الوحیدة في عُمان، خلال فترة الدراسة، من قبل حكومة الهند 

ان البرید ینقل بواسطة السفن أسبوعیاً للبرید السریع، وشهریاً للبرید العادي، واستكمل البریطانیة؛ وك
م؛ وكان عدد المُشِّغلین له اثنین 1901تشرین ثاني  25تمدید خط الكیبل من جاسك إلى مسقط في 

 . )Lorimer(1886 ,من المسؤولین وثلاثة من المختصین بالصیانة وجمیعهم بریطانیون

 ام:ـــــــــالطع

الطعام المعتمد لأغلبیة سكان مسقط یرتكز على الأرز الذي یتم توفیر كمیات وفیرة منه؛ من 
خلال الاستیراد من الهند وباكستان ورانجون، ویضاف إلیه السمك وخاصة السمك الصغیر الذي یتم 

صحاب القوارب الصغیرة على شكل مجموعات تصطاد خارج مدخل المیناء أاصطیاده من قبل 
تعود إلى المدینة عندما یسمح  الطقس بذلك، ویضاف إلى الأرز السمك، بینما تعتاش الطبقات و 

ستثناء عدد قلیل من االفقیرة على الخبز، ولا یوجد في مسقط مصادر طبیعیة كافیة من الطعام ب
 أشجار النخیل، وبعض الحدائق التي تزرع وتسوّق فائض إنتاجها في الأسواق الصغیرة الواقعة في

وادي الكبیر، ویأكل بعض سكان مسقط لحوم الأغنام والأبقار، ویجري ذبح نحو ثلاثین رأساً من 
الماشیة، ونحو مئتي نعجة وعنز في مسقط یومیاً، وعادة تستورد مسقط الطعام وأخشاب 

 .  )Lorimer(1886 ,الوقود
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 الطقس في مسقط: 

هر الصیف، وترتفع الحرارة إلى ــــــــــشأداً في ـــار جـــــــــالاً معتدل، ولكنه حمـــــــقط إجــــــــــمناخ مس
ن هناك أو أ فهرنهایت في الشمس (هكذا وردت وربما المقصود بها الحرارة المحسوسة  ْ 189نحو 

  ْ 106من المبالغة)، فیما تبقى درجة حرارة سطح المنزل في اللیل خلال شهر حزیران نحو  یئاً ش
ز فصلین في مسقط؛ الأول بارد یبدأ في شهر تشرین ثاني وینتهي في آذار، فهرنهایت، ویمكن تمیی

حیث تنزل فیه عادة الأمطار، وأجواؤه عاصفة ترافقها ریاح باردة تهب من الشمال والشمال الغربي، 
)Lorimer ,وهذه الریاح تتسبب في تفشي مرضى حمى الملاریا التي یساعد على انتشارها الناموس

م وتفشت معها أنواع أخرى من 1910/ 1909هذه الحمى بشكل واسع في العام  وانتشرت  (1886
فیما تنتشر إصابة السكان بجدري الماء في النصف   )Persian Gulf trade(2013 ,الحُمى

 ,Persian Gulf trade)م1912الأخیر من العام، وانتشرت كذلك الحمى والدزنطاریا في نهایة عام 

2013)  . 

الشتاء، وأوائل الفصل الحار؛ یصبح الجو لطیفاً وصحیِّاً؛ تعتبر هذه الفترة وفي أواخر فصل 
یة في السنة، وتبلغ معدلات الأمطار نحو ( ) إنش في السنة؛ تهطل 4.5 – 4أفضل مرحلة صحِّ

 .  )Lorimer(1886 ,أغلبها في شباط وآذار وخلال فترة قصیرة تمتد أسبوعین أو ثلاثة أسابیع

م كانت غزیرة فیما عانى محصول التمور في 1910/  1909اء العام ولوحظ أن أمطار شت
 .  )Persian Gulf trade(2013 ,م من الجرذان والدبابیر والجراد1912/  1911العام 

 الصناعات المحلیة: 

أهم صناعات مسقط المحلیة هي القلنسوات المطرزة بالحریر، وحصر من قصب مكران، 
ود حیث تصنع منها نعال للبدو؛ رغم أن صناعتها بدائیة وفجةّ، والخناجر المزخرفة، ودبغ الجل

 .  )Lorimer(1886 ,وبعض الصناعات النسیجیة المحلیة

م، 1908/1909وقد أوردت الوثائق البریطانیة أنه: لم یكن هناك تنظیم للصناعة حتى العام 
طاطیة، أو سیارات أو ولا طرق للعجلات ولیس هناك بیع لآلات التصویر الفوتوغرافي أو منتجات م

درجات هوائیة أو آلات لعرض الصور المتحركة (بروجكتر) أو آلات للغسیل والتي ترد إلى 
 .(Persian Gulf trade, 2013) القنصلیة البریطانیة استفسارات عنها
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 التجارة:

لم نجد في الوثائق البریطانیة إحصائیات عن تجارة مسقط وعُمان خلال الفترة الأولى من 
م)، ویبدو أن السلطات البریطانیة في الهند لم تكن معنیة بهذه التجارة حتى 1904-1900راسة (الد

) 707قط فكانت (ـم، حیث بدأت حكومة الهند برصد السفن الزائرة لمیناء مس1904أوائل عام 
ي ــــــــــــسفینة، وبدأت بعد ذلك بإصدار تقریر عن تجارة مسقط بدأ بشكل منتظم في العام المال

یئة حتى ــــــــــا كانت ســـالة الاقتصادیة بأنهــــــــــم). وقد وصفت الوثائق البریطانیة الح1904-1905(
م، وأنه لم تكن هناك تجارة مباشرة مع أوروبا، باستثناء تجارة الأسلحة والعتاد الذي كان 1903عام 

 . )Persian Gulf trade(2013 ,یرد بكمیات قلیلة إلى مسقط

م) كان 1906-1905ضوء سجلات جمارك السلطان فإن إجمالي التجارة للعام ( وعلى
م)، 1905-1904) روبیة عن العام الماضي (38.390) روبیة بزیادة طفیفة قدرها (82.490.930(

) روبیة عن العام الماضي، فیما انخفضت 1.530.280فیما أظهرت الواردات زیادة قیمتها (
) 580.324) سفن بحمولة قدرها (707روبیة، واستقبل میناء مسقط () 1.53.890الصادرات بقیمة (
م) بتراجع في عدد 1905-1904) طن في العام (398.556) سفینة وحمولة (732طن مقارنة مع (

م) بنحو 1906-1905) سفینة، في حین ازدادت حمولة السفن في العام (25السفن قدره (
من تجارة  %92.23سفن البریطانیة التي نقلت ) طناً وكانت أكثر السفن حمولة ال181.768(

م) كان الجراد 1906-1905مسقط، ولاحظت الوثائق أن السبب الرئیسي لتراجع تجارة مسقط عام (
الذي دمّر كُلِّیاً محصول اللیمون العُماني الجاف، وقلّل صادرات اللیمون المجفف، كما لاحظت أن 

 . )Persian Gulf trade(2013 ,ؤلؤ والأصدافتراجعاً آخر رافق ذلك هو تراجع صادرات الل

)؛ وكانت الزیادة بقیمة 1.06.15.195م) ازداد إجمالي التجارة إلى (1907-1906وفي العام (
، وتعود للزیادة غیر المتوقعة في إنتاج التمور والزیادة %28) روبیة، وبنسبة تزید عن 23.65.265(

در ومنها: الأسم اك، واللؤلؤ، والأصداف، واللیمون، وتمكن الناس في في بعض المنتجات التي تُصَّ
)Persian Gulf trade ,المقابل، من شراء السلع الأجنبیة مما دفع إلى زیادة تجارة الواردات

2013)  . 

ا ــــــــادة قدرهــــــــــم) بزی1908-1907ي (ـــــــاطاً في العام التالــــــــــوقد ازدادت التجارة الخارجیة نش
وهذا الازدهار للتجارة  %32) روبیة عن العام السابق بنسبة زیادة بلغت أكثر من 34.76.815(
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مردّهُ بشكل أساسي للواردات من الأسلحة والعتاد حیث استوردت مسقط بنادق ومسدسات بلجیكیة 
 رغم أن الأخیرة أعلى سعراً من البلجیكیة بـ (Martini)والمسدسات البریطانیة المفضّلة من نوع 

) روبیة فیما الأسلحة المستوردة من فرنسا وألمانیا قدیمة، ومن نوعیة ردیئة، بشكل عام، 5-10(
وهي مما یطرحه الجیش للبیع من موجودات، وتباع على أنها جدیدة، وعادة ما ترسل هذه الأسلحة 

ملت ) سفینة ح678إلى بلاد مجاورة أخرى (ترانزیت)، وكان عدد السفن التي دخلت میناء مسقط (
) سفینة 21كّل ذلك تراجعاً قدره (ــــــــابق وشـــــــــ) سفینة في العام الس699) طناً مقابل (425.217نحو (

وقد ورد في الوثائق البریطانیة، لأول مرة، خلال هذا العام أن مسقط استوردت نبیذ ومشروبات 
الوثائق أن مستوردات  ) روبیة، ولاحظت50.060) جالون، وبلغت قیمتها (4.480كحولیة بلغت (

 .  )Persian Gulf trade(2013 ,الكاز الأمریكي حلّت محل الكاز الروسي

) روبیة 1.480.110.141م) ارتفع إجمالي التجارة الخارجیة إلى (1909-1908وخلال العام (
، وذلك عائد إلى %5) روبیة عن العام الماضي وبنسبة زیادة تجاوزت 7.190.131بزیادة قدرها (

دة استیراد الأرز من رانجون عن طریق بومبي، وزیادة كمیة أقمشة الأسّرة الأمریكیة التي تستورد زیا
 ,Persian Gulf trade) ) سفینة662عن طریق عدن، وبلغ عدد السفن التي زارت میناء مسقط (

2013) . 

یدي أن تجارة مسقط ومطرح، كانت لا تزال، في أ (Major Trevor)وقد لاحظ المیجر تریفر 
الهندوس من الهند وبعض التجار المسلمین الذین استوطنوا هذه المناطق منذ أجیال، وأن تجارة 

م، وأن إجمالي التجارة كان 1910مسقط إجمالاً مع الهند ولم تنفتح على التجارة البریطانیة حتى عام 
عن  %18ته ) روبیة بتراجع بلغت نسب1.240.690.570م) قد قُدِّر بـ (1910-1909فـي العام (

) روبیة في واردات 20.000.000العام الماضي؛ وأن ذلك عائد بشكل رئیس إلى تراجع قدره نحو (
) في تجارة البهارات، وأن الزیادة والنقص، في بقیة 3.000.000الأسلحة والعتاد، وتراجع قدره (

توردات من السلع، هو بسیط وإسمي عائد إلى التذبذب في حجم التجارة، ولاحظ أیضاً أن المس
المشروبات الكحولیة "الحلل" من بریطانیا، فیما استورد القلیل من الهند، وتم استیراد الویسكي 
الألماني بكمیات قلیلة من أوروبا، وأن هناك تراجعاً في تصدیر التمور بسبب التأخر في تصدیرها 

م عبر بومبي، وأن 1910إلى الولایات المتحدة، وكانت أول طلبیة أرسلت خلال هذا العام في آب 
فینة ـــــ) س568قط (ـــــــــــقط، وقد رست في میناء مســـــالتلغراف الوحید في عُمان موجود في مس
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) سفینة ومعظم هذا الانخفاض كان في عدد السفن 94) طناً بتراجع قدره (338.669ة (ــــــــبحمول
 .  )Persian Gulf trade(2013 ,المحلیة

) روبیة بزیادة قدرها 99.820.750م) ما قیمته (1911-1910رة في العام (وبلغ إجمالي التجا
عن السنة السابقة، وقد زاد عدد السفن التي  %20) روبیة، وكانت الزیادة بنسبة 24.860.820(

) سفینة، وكان هناك تراجع في حجم تجارة الأسلحة والعتاد بینما ازداد سعر 262نقلتها إلى (
 .  )Persian Gulf trade(2013 ,بیة) رو 40-33المسدس من (

 

) روبیة مظهراً 1.030.75.606م) وصل إجمالي قیمة التجارة إلى (1912-1911وفي العام (
) روبیة عن السنة التي 24.860.820) روبیة، وتراجعاً قدره (3.920.856زیادة صافیة بلغت (

) سفینة 255م) (1912-1911م)، وقد وصل إلى المیناء خلال العام (1911-1910سبقتها (
) سفن تجاریة عن العام الماضي ولم تسجل الجمارك المحلیة جنسیة هذه السفن، 7بتراجع قدره (

وكان عدد السفن الزائرة للمیناء للتزود بالمیاه فقط قلیل بالمقارنة مع الأعوام السابقة، ومع ذلك 
عة سفن إلا أن حمولة أظهرت سجلات المیناء أنه رغم نقص عدد السفن عن العام الماضي بسب

) طن، وذلك عائد إلى زیادة حجم وحمولة السفن 4.335السفن في هذا العام أظهرت زیادة قدرها (
-1912وارتفع إجمالي التجارة في العام (  )Persian Gulf trade(2013 ,القادمة في هذا العام

ودخلت میناء مسقط ) روبیة، 10.990.820) روبیة بزیادة قدرها (1.140.750.426) إلى (1913
) سفینة. وهذا الإحصاء لا یشمل السفن التي 86) طن منها (127.885) سفینة بحمولة بلغت (98(

 ,Persian Gulf trade) دخلت المیناء للتزود بالوقود أو السفن التي لم تسجل في سجلات المیناء
2013)  

 السلع المصدرة: 

في مطرح من قبل التجار الهنود في  أبرزها التمور على شكل رطب أو تمر، كانت تجمع
مسقط، الذین كانوا یدفعون ثمنها مقدماً قبل جني المحصول، لكي لا یدفعون عمولة للوسطاء خلال 

) من سعر %5 – 2.5موسم جني المحصول، حیث كانت هذه العمولة تبلغ بین (
  . )Lorimer(1886 ,المحصول
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در مسقط التوابل والبهارات، والسمك  المجفف، والأصداف، واللیمون المجفف، والإبل كما تُصِّ
در أحیاناً  والجیاد وتعید تصدیر الأسلحة والعتاد والأصبغة والقهوة والحلوى والتبغ والقطن، فیما تُصِّ
جلود الماعز والخضار والفواكه الطازجة والعطور، والرمان الذي تحتكر تجارته مع الهند من قبل 

 )Persian Gulf trade ,ن من أصول هندیة، وبعض الهندوس(الخوجة) وهم مواطنون بریطانیو 

2013)  . 

 السلع المستوردة:

م، ثم بدا استیراده من 1907/ 1906/ الهند حتى عام الأرز الذي كان یستورد من كلكتا أبرزها
م، والمنتجات القطنیة وأبرزها الملابس الداخلیة، واللفاعات والصدرة 1910رانجون نحو عام 

والخیوط والغزل والحریر ومنتجاته، والحبوب التي أهمها القمح الذي یستورد من كراتشي والعمامة، 
(الدهن الحر)  (Ghee)وبلاد فارس والعراق العثماني، والأسلحة والمعدات والتوابل وزبدة الجیة: 

تستورد التي تستورد من بلاد فارس والعراق العثماني، والحلاوة، والسكر الناعم والخشن، والقهوة حیث 
الأخیرة من عدن، الملح الصخري، النبیذ والمشروبات الحكولیة وهي قلیلة وغیر مسجلة في بیانات 
جمارك السفن أو عائدات الجمارك، ولا تؤخذ علیها ضریبة، وتستورد عطور منكهة بالكحول من 

 .   )Persian Gulf trade(2013 ,كالیفورنیا

وعصیر الفاكهة، والشراب الهندي والشعیریة من  وتستورد مسقط كذلك الكاز، وزیت السمسم،
، والبسكویت الذي تضاعفت حجم تجارته عام  )Persian Gulf trade(2013 ,ألمانیا وزنجبار

، وقضبان (Ratoum)م وخزانات الزیت، والمغرة الصفراء من عدن، وزیت الراتوم 1910/1911
 .  )Persian Gulf trade(2013 ,الفضة

ل بعض  (Rum)م) بدأ یظهر استیراد الویسكي والروم 1907/1908وفي العام ( الذي یفُضِّ
 Persian Gulf)سكان مسقط شربه في الشتاء، بینما یشربون (الجن) الهولندي في الموسم الحار

, 2013)trade . 

م استوردت مسقط المشروبات الكحولیة الحلل(المواد الاولیة 1909/1910وخلال العام 
یا بصورة رئیسة، والقلیل من الهند واستوردت الویسكي من  أوروبا وخاصة الكحولیة) من بریطان

 . )Persian Gulf trade(2013 ,ألمانیا
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 د: ــــــــــــالنق

العملة المتداولة خلال فترة الدراسة في مسقط كانت دولار ماریا تریزا الذي كان یعرف في 
م في 1895لسلطان فیصل بن تركي عام ونقد فضي ضربه ا) 73( (Anthony, 1976)مسقط بـ الریال

 . )74( (Peterson, 2004)الهند، كما یتم التداول بالعملة الإنجلیزیة (الجنیة)، والروبیة الهندیة

وهناك  (Mahomadis)ویستخدم في مسقط لغایات الحساب التجاري المحلي المحمدیات 
حداً ماریا تریزا وتستخدم في مختلف ) منها تساوي دولاراً وا11.5ن من المحمدیات البیضاء كل (انوع

) منها تساوي دولاراً واحداً ماریا تریزا وتستخدم في تجارة 20.5أنواع التجارة، والسوداء وكل (
) دولار 100) منها تساوي (270-220الخضار والفواكه وسواها محلیاً وعملة نحاسیة مسقطیة كل (

 ) روبیة.139-126ماریا تریزا أو (

وتسمى  (Hundis)ات التجارة الخارجیة مع الهند فیتم من خلال الهندیات أما الدفع لغای
" یدفع بها مباشرة أو تجري على ضوئها التسویات التجاریة، Kundisالهندیات محلیاً بـ "كندي 

طلاع، ) یوماً ویتم دفع قیمتها بمجرد الا21وأحیاناً یتم الدفع بواسطة فواتیر (مقاصة) متبادلة خلال (
وجبها الطلبیات، وعادة ما تستخدم هذه الفواتیر للمقیمین، ولا یتم تحویل قیمتها أو ملكیتها وتلبى بم

لدفع فواتیر شحن البضائع عند تنزیلها في المیناء، كما أنه لا توجد صلة بین قیمة الهندیات وقیمة 
لتجار الأوربیین عن الودیعة وهو ما وصفته الوثائق البریطانیة بأنه (الإجراء التجاري الفعّال) لثني ا

 .  )Lorimer(1886 ,التعامل مع الصیارفة في مسقط

اوي محمدّیة وكل ـــــ) كل عشرین منها تسGajلة وهمیة (افتراضیة) هي ألـ (جاج ــــــــوهناك عم
ویختلف سعر  ) محمدیة تساوي دولار واحد ماریا تریزا، وكل مائة محمدیة تساوي (تومان)11.5(

) روبیة في اوقات مختلفة أي ان 12.5 – 10تریزا مقابل الروبیة ویتراوح بین (صرف دولار ماریا 
 ) جنیهات. 8 – 6التذبذب یتراوح  من (

 لأوزان والمقاییس:ا

كانت الأوزان والمقاییس في مسقط، هي نفسها في مطرح، ولكنها تختلف عن تلك الموجودة 
 ن المعتمدة في مسقط للسوائل هي: في ساحل الباطنة والأجزِاء الأخرى من عُمان، والأوزا

 حبة (مقیاس بریطاني للوزن) 57.6مثقال =  1 -
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 درهم). 15.8مثقال = (½ مثقال ½ ریال =  1 -

 درهم.  14.8أونصة =  15ریالات =  6كیس =  1 -

 أونصة.  14لیبرة و 8دراهم =  3كیاس =  24=  (Mann)منّ  1 -

 درهم  14.4صة وأون 13لیبرة و 88منّ =  Farasilah  =10فراسلة  1 -

درهم  15أونصات، و 4لیبرة و 97مائة وحدة وزن و 15فراسلة =  Bahar  =20بهار  -
 ). 78مُنْد مسقطي، وهو وزن یستخدم حصریاً لوزن الملح( 400والبهار یساوي 

أما الأوزان المستخدمة في بیع الزعفران والمسك فهي المثقال وهو وزن مخصص لهذا النوع 
) حبة بالمقیاس الإنجلیزي، فیما یباع الذهب بـ ال 62.8ما یبدو والذي یساوي (من التجارة فقط، فی

) منها یساوي (رتيّ)، وإبرامیس تساوي 28) كل (Ibramis) ووحدة ألـ (برامیس: Rattis(رتِّي: 
 .  )Lorimer(1886 ,حبة أنجلیزي، فیما تساوي الرتّي حبتین 54.46

 

حبة إنجلیزي، وفي التعامل مع مقیاس  14.5التي تساوي بالأوقیة  (Civet)ویباع طیب الزّباد 
) 40اوي (ـــــــــــ) وهذه تسFarah) و(فره: Sidisعة یستخدم ما یعرف بـ (سدس: ــــــــــــالحبة من حیث الس

) باكستاني (المُنْد وحدة Maund) (مُنْد: 2فرة من وزن القمح المعتاد، وهي تعادل ( 2.5سدس و
 باوند).  82.28وزن هندیة تعادل 

القیاسات الطولیة تحسب عادة بالذراع (المسافة بین مرفق الرجل وإصبعه الأوسط) وهو 
) إنشاً، وتستخدم مقاییس طولیة أخرى مثل الشبر: (المسافة من أعلى الإبهام إلى 18اوي (ـــــــیس

توسّع المسافة  الخنصر (الأصبع الأصغر)، والفتر: من الإبهام إلى الأصبع الأول (الشاهد) حیث
    )Persian Gulf trade(2013 ,إلى أبعد مدى ممكن

 دفاعات مسقط:

ن كانا معدین سویة ایعود بناء أول وأكبر حصنین استخداماً في مسقط إلى البرتغالیین، والحصن
وبصورة جیدة للسیطرة على مدینة مسقط وحمایتها في نفس الوقت من ناحیتي البحر والبرّ، وكان 

لال فترة الدراسة، أقل أهمیة، وتمت صیانتهما صیانة مقبولة، أولهما: حصن میراني الحصنان خ
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(Mirani)  الذي یقع على الجهة الغربیة من الصخور المقابلة لنهایة الشاطئ الرملي، على صخرة
قدماً عن سطح البحر، وهو الحصن الأكثر ارتفاعاً، والأكثر تعقیداً من  150ترتفع أكثر قلیلاً من 

)Lorimer ,البناء حیث یضم حصناً داخله وتعود تسمیته لإقامة الأمیرالیة البرتغالیة فیه حیث

1886)  . 

ه ؤ والحصن الثاني هو: حصن جلالي یقع في الجهة الشرقیة، وهو أصغر قلیلاً من الأول، وبنا
من بسیط، ولكنه یبدو من الخارج على شكل طبقتین، كما لو أنهما فتحة في جدار داخلها، وتتض

أسلحة الحصنین، خلال فترة الدراسة، بنادق تعبأ بالرصاص یدویاً وهي في وضعیة سیئة، ولا تصلح 
فعلیاً سوى لإطلاق طلقات التحیة أو الترحیب بزوارها، ویستخدم لإدامة هذین الحصنین نحو مائتي 

عضهم رجل من الحراس، أغلبهم من الحرس الشخصي للسلطان، وهم خلیط من البلوش والعرب، وب
 .  )Lorimer(1886 ,ن بمسدسات، ولكن الحراس غیر مُدَّربین عسكریاً و مسلح

رقیة ــــــــــــــــــرة الشـــــــــــــیة منها: صیــــــــــــــل أهمـــــــي كـذلك، حصــون أقــــــــــن الإرث البرتغالــــــــــــومـ
(Sirat–ashsharqiah)  هة الشرقیة من المیناء، وصیرة الغربیة في یاردة من الج 250تبعد نحو

رأس مسقط، وتحمي مكلّه وكانتا خلال فترة الدراسة آثار  وءالجهة الأخرى حیث تعلو نت
 . (Lorimer, 1886)دارسة

وفي جهة البّر، وعلى بعد نحو نصف میل باتجاه الوادي الكبیر، حصن مربع الشكل له كوى 
یحمي محطة تزوید المیاه. كما توجد نقاط حراسة   (Rawiyah)بناه البرتغالیون معروف بـ راویة 

)، وفي أعلى Burj Sa’aliعلى الهضاب تطوق مسقط، وفیها بیوت صغیرة قاعدتها (برج سعالي 
) التي تقع خلف منتصف Bostoالزاویة الجنوبیة الشرقیة، وداخل بلدة مسقط توجد هضبة بوستو: (

) الذي یُطّلُ على الوادي الكبیر، وبرج دمودُار Burj – Al – Murabbaالبلدة، وبرج المربع (
)Burj Damodar في أعلى النهایـة الغربیـة للبلـدة، وبـرج مدیمیـن ((Burj Madaimin)  باتجاه

 . (Lorimer, 1886)ریام، وبرج مكلّه في أعلى المرتفع الذي یسیطر على الجهة الغربیة من المیناء

 الإدارة الحكومیة: 

 ارك:إدارة الجم
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تقع في محلة البانیان أو الولجات وتدار من قبل السلطان من خلال معتمد هو: سالم بن عبد 
من القیمة  %50االله القیمري، وهو عربي، وتتقاضى الجمارك ضریبة على الواردات لا تتعدى 

یدفعها  %5الإجمالیة، ولا توجد ضریبة على الصادرات باستثناء ضریبة صادرات التمور بنسبة 
 .   )Persian Gulf trade(2013 ,تجي التمورمن

أنشأ السلطان مكتباً لمراقبة تدفق الأسلحة وتوریدها إلى مسقط والساحل  1912وفي العام 
 .  )ND)Kelly ,العُماني بمساعدة بریطانیا في مدینة مسقط

 Kellyالمستشفیات: 

ل ـــــــــة، ولوحظ أنه في أوائـــــــــرة الدراسقط، خلال فتــــــفیات في مســـــــــلم نجد أیة أشارة إلى مستش
قررّت البعثة الطبیة الأمریكیة افتتاح مستشفى صغیر لها في مطرح، وأجرت الترتیبات  1909عام 

اللازمة لاستئجار منزل، قبل الحصول على موافقة السلطان، ورغم أن السلطان علم بذلك، فإنه لم 
فض افتتاح مثل هذه المستشفى في مطرح، وطلب من البعثة یعارضه مبدئیاً، إلا أن السلطان ر 

 الأمریكیة أن تركز جهودها الصحیة على مسقط. 

وفهم القنصل البریطاني أن سبب رفض السلطان یعود إلى أنه لم تأخذ البعثة موافقته المسبقة 
وأنه  من جهة، كما أن السلطان كان قد أعلن عن اكتتاب عام لإنشاء مستشفى في مطرح ومسقط،

كان یخشى أن تضر جهود البعثة الطبیة الأمریكیة في نجاح المشروع، وقد تؤثر على السكان من 
دة عن دینهم، كما أن البعثة قد تتَّدخل في الإدارة، ثم أنه یصعب مستقبلاً  خلال التبشیر؛ وتدفعهم للرِّ

نذاك فأنهم قد یطالبون ثني البعثة عن العمل في منطقة البر العُماني، وإذا ما تدخل السلطان حی
 .(Bailey, 1988)بتعویضات

 

 :خاتمة

 اً كانت مدینة مسقط، خلال فترة الدراسة؛ عاصمة لسلطنة مسقط وعُمان، وكان اختیارها مرتبط
بموقع مینائها الحصین؛ الذي كان المیناء الوحید، في الخلیج العربي، الذي یزوّد السفن البخاریة 

لماء في مسقط، وقد أتاح المیناء فرصاً تجاریة متزایدة مع مختلف البلدان بالفحم، كما تتزوّد السفن با
والدول على المستوى الخارجي، ومن خلال مسقط إلى الداخل العُماني، وبعض أجزاء الخلیج العربي 

 وعدن؛ وأصبحت مسقط مركزاً لاستقبال وتوزیع البضائع محلیاً ودولیاً. 
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ین هما الفصل الحار والفصل البارد؛ فقد أشارت ورغم الطقس المتناقض في فصلین ممیز 
الوثائق البریطانیة إلى أن سكان مسقط بلغوا نحو عشرة آلاف نسمة، وكان سكانها متمایزین عرقیاً 
ودینیاً وطائفیاً، ویتحدثون، بشكل عام، العربیة، ولكن البعض منهم كان یتحدث الفارسیة والبلوشیة 

لات المتعلقة بالأعمال التجاریة باللغة الإنجلیزیة؛ وكانت تجارتها والهندوستانیة؛ فیما تتم الاتصا
 منفتحة خارجیاً والنصیب الأكبر كان للهند، ولم تظهر انفتاحاً خاصاً على التجارة البریطانیة. 

تألفت مسقط من البلدة القدیمة المسوّرة، ومن عدة حارات وأحیاء ومحلات وضواحي مختلفة، 
أبرزها: حصنيّ میراني وجلالي؛ وبعض الحصون الصغیرة الأخرى على  كما كان لمسقط دفاعات

أطراف المدینة أو داخل أحیائها، وكانت لمسقط إدارة حكومیة برئاسة الوالي بینما یتولى المسؤولیة 
الفعلیة والمباشرة في مسقط السلطان نفسه؛ الذي كانت تجبى له الضرائب وضریبة خاصة بدل 

 ط مستشفیات عامة. حراسة؛ ولم یكن في مسق

وتطرق البحث إلى تجارة مسقط الخارجیة، والسلع المصدرة وأبرز الواردات، كما رصد العملات 
المتداولة والأوزان والمقاییس، كما وردت إشارات إلى الصناعات المحلیة في مسقط وطراز بنائها 

 وأبرز مظاهر العمران فیها؛ ووصف لأسواقها.
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